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proszę  zwrócić  uwagę:

radio  może  odbierać  pasma  FM/AM/SW/CB/AIR/VHF.

Pasmo  AM  ma  dwa  tryby:  Wartość  kroku  AM:  9k.  Wartość  kroku  AM:  10k.

ODBIORNIK  ŚWIATOWEGO  PASA  FM/MW/SW/AIR/CB/VHF

1

Jest  to  zabawka  dla  fanów  radia  yuan  i  produkt  pomocniczy  dla  fanów  jazdy  terenowej  
yuan  (odbiór  kanałów  VHF).

VHF-W:  Odbiór  kanału  kampusowego/dźwięku  TV
Częstotliwość  i  głośność  produktu  umożliwiają  niezależne  sterowanie  projektem,  można  
ręcznie  wyszukiwać  sygnał  stacji  i  automatycznie  wyszukiwać  sygnał  stacji,  użytkownicy  
mogą  sami  regulować  wartość  kroku  AM  w  zależności  od  aktualnych  warunków,  jest  
to  bardzo  spersonalizowany  produkt.  Prosta  i  wygodna  obsługa.

Informacje  o  lotach  dla  osób  często  podróżujących  samolotem.

Więcej  informacji  o  paśmie  VHF:

Radio  jest  niewielkie  i  mieści  się  w  kieszeni.  Można  je  wygodnie  nosić  na  zewnątrz  i  
charakteryzuje  się  wysoką  czułością  odbioru.

VHF  NFM:  Odbiór  kanału  wybrzeża/kanału  pociągu/kanału  
wyścigowego/pasma  pogodowego/odbiór  interkomu  VHF

Radio  VHF  posiada  także  dwa  pasma  emisyjne:  VHF-N/VHF-W.

Dziękujemy  za  zakup  cyfrowego  radia  szerokopasmowego  TR105.
Przed  użyciem  przeczytaj  tę  instrukcję.  Zachowaj  ją  do  wykorzystania  w  przyszłości.

użytkownicy  mogą  sami  dokonać  regulacji  w  zależności  od  potrzeb).

Odbiornik  szerokopasmowy

2.  Rysunek  wyglądu  produktu  i  opis  komponentów:

1.  Informacje  ogólne  o  radiu  TR105
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�Zasilanie/Uśpienie

11  ZESTAW

12  PASMO:  Stan  zegara,  Włączanie  funkcji  alarmu.  Stan  włączenia  zasilania,

�TRYB

�Zablokuj

12  ZESPOŁÓW

�Gniazdo  Micro  USB  DC5V:  Zasilanie  zewnętrzne:  podłącz  zewnętrzne  zasilanie  DC  5V  
lub  ładuj  akumulator,  gniazdo  MICRO  USB.
�Gniazdo  słuchawkowe  3,5  mm:  do  słuchania  muzyki  w  trybie  stereo  bez  
przeszkadzania  innym
�Siedmiosegmentowa  antena  teleskopowa

2

�TOM�

�ZASILANIE/UŚPIENIE:  Włączanie  i  wyłączanie  radia.  Ustawianie  automatycznego  wyłączania.

�TRYB:  (konwersja  trybu  każdego  pasma)

�LOCK:LOCK:  służy  do  blokowania  przycisku,  zapobiegając  zmianie  częstotliwości,  
wyłączeniu  itp.;

�NOTATKA

11  SET:  DO  ustawiania  czasu//ustawienia  funkcji  SQ

15  Lina

�Antena

�VO  L-:  Do  ściszania  głośności,  ściszania  funkcji  przywoływania  zaprogramowanych  
ustawień

�UWAGA:  Dla  obecnych  stacji  zapisywania  i  obecnej  funkcji  przywoływania

�Wyświetlacz  LCD  
�GŁOŚNOŚĆ�

16  Głośnik

13  PONOWNIE

�DC5V

�Wyświetlacz  LCD
�VOL+:  Zwiększanie  głośności,  zwiększanie  głośności,  przywoływanie  
zaprogramowanych  funkcji

�Gniazdo  słuchawkowe  3,5  mm

14  PONOWNIE
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przełączanie  pasm

D:Jednostka  częstotliwości  FM/SW/CB/AIR/VHF

C:  Wskaźnik  blokady

13  TUN+:  Wybierz  stację  +,  ustaw  czas  +  funkcję

Jednostka  częstotliwości  E:AM

ZASILANIE:  Naciśnij  krótko  przycisk  �POWER,  aby  wyświetlić  stan  zegara  radia,  
naciśnij  krótko  przycisk  �  POWER  ponownie  w  ciągu  10  sekund,  aby  włączyć  radio.  
(Naciśnij  krótko  przycisk  POWER  dwa  razy,  aby  włączyć  radio)

1  ZASILANIE/UŚPIENIE/(UŻYWANIE  funkcji  RSSI)

A:  wyświetlacz  częstotliwości/czasu

*czułość  cyfrowa*wskazanie  minutowe
J:symbol  wrażliwości

B:SW/CB/AIR/VHF  minimalna  częstotliwość  kroku

H:symbol  snu

16  Głośnik

3

I:pasma*przywołanie  ustawień  wstępnych/adres  zapisu/SQ  ON*OF  numer*pamięć/st*VOL  
0-33

F:symbol  baterii

14  TUN-:Wybierz  stację  -,  ustaw  czas  -  funkcja

Jeżeli  po  10  sekundach  nie  zostanie  naciśnięty  żaden  przycisk,  radio  przejdzie  w  tryb  
oszczędzania  energii  (wyświetlacz  LCD  nie  będzie  wyświetlany).
W  stanie  włączonym,  długie  naciśnięcie  przycisku  �  POWER  powoduje  wyłączenie  radia.

15  LINA.  Jest  wygodna  do  noszenia  przez  klienta.

G:symbol  alarmu

4.instrukcje  obsługi

3.  Opis  symboli  wyświetlacza  LCD:
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UŚPIENIE:  Po  włożeniu  baterii  radio  przejdzie  w  tryb  zegara.  Naciśnij  i  przytrzymaj  
przycisk  �,  a  w  prawym  górnym  rogu  wyświetlacza  LCD  wyświetli  się  symbol  snu.  
Można  wybrać  czas  snu  90-80-70-60-50-40-30-20-10.  
Za  każdym  razem  naciśnij  przycisk  ZASILANIA  �,  aby  wybrać  czas  snu.  Po  wybraniu  
czasu  snu  radio  włączy  się  po  około  1  sekundzie.  Użyj  czasu,  aby  osiągnąć  wybrany  czas  
snu,  a  radio  wyłączy  się  automatycznie.

„

Jeśli  radio  nie  jest  wyraźnie  wyświetlane,  a  symbol  baterii  miga,  podłącz  zewnętrzny  
zasilacz  DC5V,  aby  naładować  radio.  Naładowanie  radia  zajmuje  około  3-4  godzin.  Po  
pełnym  naładowaniu  symbol  baterii  będzie  w  pełni  wyświetlany.

Uruchom  wskaźnik  RSSI  (skrót  od  „wskaźnika  siły  sygnału  odbieranego”):  po  
włączeniu  zasilania  naciśnij  krótko  przycisk  �POWER,  na  wyświetlaczu  LCD  pojawi  
się  słowo  „*DB”.  Czułość  stacji  odbiorczej  można  określić  na  podstawie  tego  
parametru.

”

3.  Gniazdo  DC5V  Micro  USB:

Podczas  słuchania  pasma  FM,  SW,  CB,  AIR  i  VHF,  proszę  rozsunąć  antenę  radiową,  aby  ułatwić  
odbiór  sygnału  radiowego.  Jeśli  wyłączysz  radio,  proszę  zamknąć  antenę  radiową,  aby  
uniknąć  jej  uszkodzenia.

4

Zasilanie  zewnętrzne:  za  pomocą  kabla  USB  podłącz  zasilanie  DC  5V.

po  podłączeniu  zatyczek  do  uszu  możesz  słuchać  muzyki  w  ciszy  i  spokoju,  nie  
przeszkadzając  innym.

BLOKADA:  do  blokowania  przycisku,  aby  zapobiec  zmianie  częstotliwości,  
wyłączeniu  itp.;
W  stanie  zegara  lub  włączonym,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  �blokady,  aby  zablokować  
radio.  W  tym  momencie  radio  zostanie  zablokowane.  Żaden  przycisk  nie  będzie  
działał.  Ponownie  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  �blokady,  aby  anulować  funkcję  
blokady.  (Uwaga:  jeśli  okaże  się,  że  przyciski  nie  działają,  sprawdź,  czy  
radio  jest  zablokowane).

5  Antena  teleskopowa  siedmiosegmentowa:

,

Uwaga:  jeśli  funkcja  uśpienia  nie  jest  potrzebna,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  �  
POWER,  aby  wyłączyć  radio,  a  następnie  włącz  je  ponownie.

2  LOCK  (zablokowano)

4  Gniazdo  słuchawek  3,5  mm:
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6  wyświetlaczy  LCD,  wygodnych  w  użyciu:

Naciśnij  przycisk  MEMO,  na  wyświetlaczu  LCD  pojawi  się  „CH01-CH50”,  a  adres  zapisanego  

numeru  „CH01……CH50”  zacznie  migać,  naciśnij  przycisk  �/�VOL��

Naciśnij  przycisk  TUNING+/-  13/14,  aby  ustawić  częstotliwość  docelową,  naciśnij  i  przytrzymaj  �

Cyfrowy  wyświetlacz  LCD,  wygodny  dla  użytkowników,  umożliwiający  śledzenie  punktów  

częstotliwości,  zmiany  pasma,  zużycia  baterii,  zmiany  pasma,  regulacji  głośności  itp.

Przyciski  wyszukują  docelowy  adres  zapisanego  numeru.  Naciśnij  ponownie  przycisk  �MEMO.  Na  

wyświetlaczu  LCD  pojawi  się  komunikat  „MEMO”,  po  1  sekundzie  operacja  zapisania  ustawienia  

wstępnego  zostanie  pomyślnie  wykonana.

9.  NOTATKA:  DLA  obecnych  stacji  pamięci  i  obecnej  funkcji  przywoływania

Instrukcja  obsługi  sklepu  z  ustawieniami  wstępnymi:

(Uwaga:  pod  jednym  adresem  stacji  pamięci  masowej  można  zapisać  tylko  jeden  punkt  częstotliwości.)

Istnieją  dwie  metody  regulacji  głośności  (+/-):  Pierwsza:  

Głośność  można  regulować  od  poziomu  00  do  33.  Krótkie  naciśnięcie  przycisku  �/�  VOL��  

zwiększa  lub  zmniejsza  głośność  o  1  poziom.

Drugi:  Długie  naciśnięcie  przycisku  �/�  VOL��  powoduje  szybkie  zwiększanie  i  zmniejszanie  

głośności.  Natychmiast  po  zwolnieniu  ręki  zatrzymaj  regulację.  W  obecnym  modelu  przywoływania:  

naciśnięcie  przycisku  �/�  VOL��  pomaga  w  wyjęciu  zapisanej  stacji  z  pamięci.  Po  krótkim  

naciśnięciu  przycisku  �  MEMO  na  wyświetlaczu  LCD  można  znaleźć  CH1……CH50,  a  następnie  

nacisnąć  przycisk  �/�  VOL��,  aby  wyszukać  numer  docelowego  zaprogramowanego  

przywołania.

5

Na  przykład:  FM  87,8  MHZ  musi  zostać  zapisane  jako  CH01.  Operacja  jest  następująca:  Naciśnij  przycisk  

13 /  14  TUNING  + /  -  na  87,8  MHZ,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  �MEMO,  na  wyświetlaczu  LCD  

pojawi  się  „CH01……CH50”,  naciśnij  przycisk  VOL

7  VOL�:  Zwiększanie  głośności,  zwiększanie  głośności  funkcji  przywoływania  zaprogramowanych  
ustawień/

8  VOL�:  Do  ściszania  głośności,  ściszania  funkcji  przywoływania  zaprogramowanych  ustawień

Naciśnij  przycisk  ��,  aby  zmienić  adres  stacji  CH01,  a  następnie  ponownie  naciśnij  przycisk  

�MEMO,  na  wyświetlaczu  LCD  pojawi  się  komunikat  „MEMO”,  co  oznacza  pomyślne  zapisanie  

ustawień  wstępnych.
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Obecna  metoda  działania  funkcji  przywoływania:

522KHZ  oznacza,  że  wartość  kroku  radiowego  AM  wynosi  9K.
naciśnij  przycisk  �  MODE,  na  wyświetlaczu  LCD  pojawi  się  522KHZ,

Krótkie  naciśnięcie  przycisku  �MEMO,  na  wyświetlaczu  
LCD  pojawi  się  CH01……CH50  (01……50  to  numery  adresów  stacji  pamięci),  
krótkie  naciśnięcie  VOL��  spowoduje  wybranie  docelowej  stacji  pamięci.

Gdy  wartość  kroku  AM  wynosi  9k,  zakres  częstotliwości  wynosi:  522-1710KHZ

Stan  AIR:  wartość  kroku  wymiany  5KHZ/25KHZ.  Krótkie  naciśnięcie  �
Przycisk  MODE,  wyświetlacz  LCD  05K  lub  25K.  Jest  to  wygodne.

Stan  VHF :  Wąskie  pasmo  FM-N  i  szerokopasmowe  FM-W

Stan  AM:

2.300/3.200/3.900/5.000/6.030/7.150/10.000/11.479/13.600/15.000/1
7.650/19.00/26.000.

naciśnij  krótko  przycisk  �MODE,  a  na  wyświetlaczu  LCD  pojawi  się  zamiana  520KHZ  lub  
522KHZ.  520KHZ  oznacza,  że  wartość  kroku  AM  radia  wynosi  10K,

Stan  SW:

Przycisk  MODE,  na  wyświetlaczu  LCD  pojawia  się  „MONO”  LUB  „ST”,  po  każdym  naciśnięciu�

6

Przycisk  MODE,  nastąpi  wymiana  dwóch  modeli.  („ST”  to  skrót  od  „STEREO”)

Wartość  kroku  SW  wynosi  0,005  MHz.  W  stanie  SW  krótkie  naciśnięcie  przycisku  �  MODE  
powoduje  przełączenie  cyklu  METE,  co  jest  wygodne  przy  wyszukiwaniu  stacji  docelowej:

Gdy  wartość  kroku  AM  wynosi  10K,  zakres  częstotliwości  wynosi:  520–
1720  KHZ

10  MODE:  ( konwersja  trybu  każdego  pasma)

wymieniono.  Naciśnij  krótko  przycisk  �  MODE,  a  na  wyświetlaczu  LCD  pojawią  się  
słowa  FM-N  lub  FM-W.

Wybierz  FM-N:  Używany  głównie  do  odbioru  stacji  nadbrzeżnych/kanałów  
kolejowych/kanałów  wyścigowych/pasmowych  sygnałów  pogodowych  WX/odbioru  
interkomu  VHF/VHF(HAM)  (tylko  w  celach  informacyjnych!  Różni  się  w  zależności  
od  kraju  i  lokalnej  częstotliwości  radiowej).

Stan  FM:  włóż  zatyczki  do  uszu  3,5  mm  do  radia,  naciśnij  krótko  przycisk  �

Uwaga:  w  Stanach  Zjednoczonych,  Kanadzie,  Meksyku,  Australii  i  innych  krajach  
Ameryki  Północnej  i  Południowej  częstotliwość  należy  ustawić  na  10  KHZ,  w  
pozostałych  krajach  częstotliwość  należy  ustawić  na  9  KHZ.
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Wybierz  FM-W:  używany  głównie  do  odbioru  dźwięku  z  radia  uniwersyteckiego/telewizji

5.  Instrukcja  obsługi  ustawienia  alarmu:

12  pasm:  (Ustawianie  alarmu/wymiana  pasm)

11  SET:  DO  ustawiania  czasu/ustawiania  funkcji  SQ:

W  stanie  zegara,  naciśnij  krótko  przycisk  12  BAND,  wyświetlacz  LCD  wyświetli  
symbol  alarmu  „ “,  naciśnij  długo  przycisk  11  SET,  aby  ustawić  budzik.  Metoda  jest  
taka  sama  jak  w  przypadku  ustawiania  koloru.  Po  długim  naciśnięciu  przycisku  
11  SET,  cyfra  godziny  miga,  naciśnij  przycisk  13  TUNING+/  14  TUNING-,  aby  ustawić  
godzinę  budzika,  naciśnij  krótko  przycisk  11  SET,  cyfra  minuty  miga,  naciśnij  przycisk  13  
TUNING+/  14  TUNING-,  aby  ustawić  minuty  budzika.  Odczekaj  około  1  sekundy,  system  
ustawi  domyślny  czas.  Jeśli  naciśniesz  przycisk  11  SET  po  raz  trzeci,  wyświetlacz  LCD  
wyświetli  „,  istnieją  dwa  modele  radia  włączanego  automatycznie  i  model  ustawiania  

alarmu.

„

7

Stan  POWER-ON,  na  pasmach  CB,  AIR,  długie  naciśnięcie  przycisku  11  SET  w  celu  
uruchomienia  funkcji  SQ,  długie  naciśnięcie  przycisku  11  SET  powoduje  
zmianę  SQ-ON/SQ-OFF.  Poczekaj  około  3  sekund,  domyślny  tryb  systemu  radiowego.

Lub

„

Wyświetlacz  LCD  „SQ  ON”  wskazuje,  że  funkcja  wyciszania  szumów  jest  włączona.  
Wyświetlacz  LCD  „SQ  OF”  wskazuje,  że  funkcja  wyciszania  szumów  jest  wyłączona.

”

Po  ustawieniu  prawidłowego  czasu  naciśnij  krótko  przycisk  11  SET  ponownie  lub  odczekaj  
około  dwóch  sekund.  Radio  ustawi  domyślnie  ustawiony  czas  (ustawienie  czasu  dotyczy  
podświetlenia  ekranu  LCD).

Ustawianie  funkcji  SQ(SQUELCH):

„

Proszę  nacisnąć  radio  po  prawej  stronie  13  TUNING  + /  14  TUNING  -,  aby  zamienić.  
”ten  symbol  oznacza  ustawienie  radia  włączonego  automatycznie”ten  symbol  oznacza  
ustawienie  modelu  alarmu.Będąc  ustawionym  modelem  alarmu,  nadszedł  czas  na  
alarm.  Radio  zadzwoni  i

Instrukcja  obsługi  ustawiania  czasu:
Włącz  zegar  lub  podłącz  zewnętrzne  zasilanie  DC5V.  Włącz  radio,  naciśnij  i  przytrzymaj  
przycisk  11  SET,  cyfry  godzin  migają,  naciśnij  13  TUNING+/  14  TUNING-,  aby  
ustawić  właściwe  godziny.  Po  ustawieniu  właściwej  godziny  naciśnij  ponownie  przycisk  
11  SET,  cyfry  minut  migają,  postępuj  tak  samo,  jak  w  przypadku  metody  ustawiania  
godzin,  naciśnij  13  TUNING+/  14  TUNING-,  aby  ustawić  właściwe  minuty.

„
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naciśnij  dowolny  przycisk,  aby  zatrzymać  dzwonek.  Alarm  będzie  trwał  5  sekund,  jeśli  nie  
naciśniesz  żadnego  przycisku

Model  FM,  domyślny  krok:  0,1  MHz

W  stanie  włączonym,  przycisk  13TUN+/  14TUN-  umożliwia  wybór  częstotliwości  docelowej.

Model  AM:  domyślny  krok:  HZ/10KHZ  (można  wybrać  samemu)

Stan  włączenia,  wymiana  pasm:

Dla  wygody  użytkowania  w  nocy,  to  radio  ma  pomarańczowe  podświetlenie.  
Po  włączeniu,  naciśnięcie  dowolnego  przycisku,  powoduje  włączenie  podświetlenia  na  10  
sekund.

8

Przycisk  MEMO  i  �VOL��VOL-�  do  wybierania  zapisanej  stacji.

Długie  naciśnięcie  przycisku  13TUN+/14TUN-  Puść  rękę,  a  radio  rozpocznie  
wyszukiwanie  stacji,  wyszukiwanie  zatrzyma  się  automatycznie  po  znalezieniu  stacji  
radiowej  nadającej  sygnał.  Stan  zegara.  Podczas  ustawiania  czasu  naciśnij  przycisk  
13TUN+/14TUN-,  aby  ustawić  prawidłowy  czas.

6.Podświetlenie  pomarańczowe:

13  TUNING+/14  TUNING-(Wybór  stacji  +/-,  regulacja  czasu  +/-  funkcja)

Tryb  powietrza:  domyślny  krok:  0,005  MHZ/0,025  MHZ  (można  wybrać  według  uznania  
klienta)  Tryb  VHF:  domyślny  krok:  0,005  MHZ

Automatyczne  skanowanie:

Włącz  radio,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  12  BAND,  a  radio  automatycznie  
wyszuka  i  zapisze  stacje  radiowe.  Stacje  są  wyszukiwane  i  zapisywane  w  kolejności  
od  niskich  do  wysokich  częstotliwości,  w  międzyczasie  na  wyświetlaczu  LCD  pojawi  się  
komunikat  „CH01-CH50”,  a  numer  zapisanego  adresu  ulegnie  zmianie.  Po  
przeskanowaniu  naciśnij  przycisk  �

Krótkie  naciśnięcie  przycisku  13TUN+/14TUN-  powoduje  dodanie/zmniejszenie  
częstotliwości  zgodnie  z  domyślną  wartością  kroku  systemu.  Długie  naciśnięcie  
przycisku  powoduje  szybkie  wyszukanie  częstotliwości.

Model  SW:  domyślny  krok:  0,005  MHz

Włącz  radio.  Naciśnij  krótko  przycisk  12  BAND.  FM/AM/CB/AIR/VHF�
Wymiana  VHF-W  i  VHF-N.  Za  każdym  razem  naciśnij  krótko,  aby  wyszukać  pasmo  docelowe.

Tryb  CB:  domyślny  krok:  0,005  MHz
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Nowy
Australia(MHz)

DŹWIĘK  TELEWIZORA

Zjednoczony

ZelandiaStany Włochy  CCIR

---

Kanał  12

---

---
---

---

Kanał  5

---

Zakres  częstotliwości  
FM:  87,5-108MHz  (krok  100KHz)

7.  Odbieranie  dźwięku  z  
telewizora:  Podstawowa  różnica  między  telewizorem  a  radiem  FM  polega  na  tym,  że

Kanał8

Niektóre  krajowe  kanały  telewizyjne  z  dźwiękiem

---

50,75  
60,75  
67,75  
180,75  
187,75  
194,75

---

---

Kanał  1

---

59,75  
65,75  
71,75  
81,75  
87,75

Czułość  odbioru  2uV  3uV/
M  
40dBuV  
1uV  
SQ:1UV  2uV  
SQ:1UV  2uV

---

---

Kanał  2

---

---

dźwięk  jest  nieparzystą  wielokrotnością  50KHZ.  Poniżej  znajdują  się  punkty  audio  kilku  
krajów.

Kanał  6

56,25  
64,25  
72,25  
83,75  
91,75  
174,75  
182,75  
190,75  
198,75  
206,75  
214,75  
222,75

---

---
---

---

53,75  
60,75  
67,75  
180,75  
187,75  
194,75

9

---

---
Kanał9

Kanał3

---

8.Główna  specyfikacja:

---

---

62,75  
69,75  
91,75  

100,75  
107,75  
180,75

---

Indonezja

59,25  
67,75  
87,75  
180,75  
188,75  
197,75

Chiny

---

---

AM:  520-1720KHz  
SW:  2,3-30MHz  
CB:  25-28MHz  
AIR:  118-138MHz  
VHF:  30-223(FM-N/FM-W)

---
Kanał  10

---
---

---
Kanał  11 ---

---
---

Kanał4

Indeks  techniczny

--- ---

---

Rozmiar  produktu:  103x60x15mm

Kanał  7

Uwaga  specjalna:  w  przypadku  dźwięku  telewizyjnego  na  częstotliwościach  FM  
zakłócenia  radiowe  ze  strony  środowiska  są  większe  i  mają  silne  ograniczenia  
regionalne,  ograniczenia  odległości  transmisji  w  porównaniu  z  innymi  
pasmami  częstotliwości;  zasięg  sąsiedniego  regionu  lub  miasta  często  znacznie  się  różni.

---

46,75  
53,75  
60,75  
67,75  
180,75  
187,75
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Głośnik:  Φ40MM  8Ω  1W

9.Używanie  anteny:

10

Zewnętrzna  zatyczka  do  uszu:  Φ3,5MM/32ΩX2

Bateria:  bateria  litowa  700  mAh  3,7  V

Słuchanie  audycji  FM:

Wyciągnij  antenę,  zmieniając  jej  długość  i  kierunek,  aby  znaleźć  pozycję  
zapewniającą  najlepszy  efekt  odbioru.

10.Zawiadomienie

•Aby  uniknąć  wycieku  elektrolitu,  wyjmij  baterię,  gdy  radio  nie  jest  używane.

Stopień  zniekształcenia:  �0,5%

,

•Nie  rozbieraj  radia  i  nie  zmieniaj  specyfikacji  jego  wewnętrznej  części.

Słuchanie  audycji  SW

moc  wyjściowa:  �200MW

,

Słuchanie  audycji  AM

Maksymalny  prąd:>180mA

•Nie  wystawiaj  radia  na  działanie  promieni  słonecznych,  wysokiej  temperatury,  dużej  
wilgotności  ani  nie  przechowuj  go  w  środowisku,  w  którym  temperatura  wynosi  <-5℃  lub  >50℃.
•Nie  czyść  obudowy  rozpuszczalnikami  chemicznymi,  aby  uniknąć  uszkodzenia  
obudowy  radia.

Separacja  stereo:  �32DB

Radio  posiada  wbudowaną  antenę  magnetyczną  do  odbioru  audycji  AM.  Aby  uzyskać  
najlepszy  efekt  odbioru  audycji  AM,  należy  odpowiednio  zmienić  kierunek  radia.

Wyciągnij  antenę,  zmieniając  jej  długość  i  kierunek,  aby  znaleźć  pozycję  
zapewniającą  najlepszy  efekt  odbioru.

Zasilanie  zewnętrzne:  DC5V

•Jeśli  podczas  słuchania  audycji  głośność  jest  niestabilna  lub  wyświetlacz  LCD  staje  się  
ciemniejszy  lub  miga,  może  to  być  spowodowane  niskim  poziomem  naładowania  baterii.  
Naładuj  baterię
•Należy  unikać  silnego  nacisku,  silnych  uderzeń,  upadków  lub  kontaktu  z  wodą.

Minimalne  napięcie  robocze:  3,2  V

Uwaga:  proszę  skrócić  długość  anteny,  jeśli  jest  ona  zakłócana  przez  inne  silne  
transmisje.
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Charakterystyka  profilu

2.  Elastyczne  rozmieszczenie  i  prosta  obsługa.  
3.  Nadaje  się  do  stosowania  w  

metodzie  ekranowania  sygnału.
1.  Najpierw  wyjmij  sprężynę  anteny  i  zamocuj  ją  na  zewnątrz  pokoju,  
możesz  ją  powiesić  przy  oknie.  (W  przypadku  burzy  nie  używaj)

2.  Następnie  rozciągnij  

przewód.  3.  Zacisk  anteny  można  użyć  do  głowicy  anteny  pręta  anteny.

Typ  klipsa,  długość  żyłki:  3  metry

1.  Może  zwiększyć  pojemność  odbiorczą  pasma  FM  i  SM,  
poprawić  efekt  odbioru  FM  i  SM

specyfikacja

Poprawia  czułość  odbioru  SW/FM  (nadaje  się  do  połączeń  zewnętrznych,  
gdy  sygnał  wewnętrzny  jest  słaby)

I,

11

Funkcjonować:

Instrukcja  obsługi  anteny  zewnętrznej

TR105
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Zmiany  lub  modyfikacje,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez  stronę  
odpowiedzialną  za  zgodność,  mogą  unieważnić  upoważnienie  użytkownika  udzielone  
przez  lokalne  departamenty  zarządzania  radiem  do  obsługi  tego  radia  i  nie  powinny  być  
dokonywane.  Aby  spełnić  odpowiednie  wymagania,  regulacje  nadajnika  powinny  być  
wykonywane  wyłącznie  przez  osobę  posiadającą  certyfikat  kwalifikacji  technicznych  
do  wykonywania  konserwacji  i  napraw  nadajnika  w  prywatnych  usługach  lądowych  
mobilnych  i  stacjonarnych,  zgodnie  z  certyfikatem  wydanym  przez  przedstawiciela  
organizacji  użytkownika  tych  usług.

Wymiana  jakiegokolwiek  elementu  nadajnika  (kryształu,  półprzewodnika  itp.)  na  inny,  
nieupoważniony  przez  lokalne  wydziały  zarządzania  radiowego,  sprzęt  przeznaczony  
do  tego  radia,  może  stanowić  naruszenie  przepisów.

Wymagania  FCC:  •To  
urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Eksploatacja  podlega  następującym  
dwóm  warunkom:

12

Świadomość  narażenia  może  być  ułatwiona  dzięki  użyciu  etykiety  produktu,  która  kieruje  
użytkowników  do  konkretnych  informacji  dotyczących  świadomości  
użytkownika.  Twoje  radio  Retekess  ma  etykietę  produktu  narażenia  na  działanie  
fal  radiowych.  Ponadto  instrukcja  obsługi  Retekess  lub  osobna  broszura  
bezpieczeństwa  zawiera  informacje  i  instrukcje  obsługi  wymagane  do  kontrolowania  
narażenia  na  działanie  fal  radiowych  i  spełnienia  wymogów  zgodności.

Nieautoryzowana  modyfikacja  i  regulacja

W  przypadku  gdy  radia  są  używane  w  związku  z  wykonywaną  pracą,  przepisy  samorządu  
lokalnego  wymagają,  aby  użytkownicy  byli  w  pełni  świadomi  swojego  narażenia  i  potrafili  
kontrolować  swoje  narażenie,  aby  spełnić  wymagania  zawodowe.

Przepisy  samorządowe

(1)  Urządzenie  to  nie  może  powodować  szkodliwych  zakłóceń  i
(2)  Urządzenie  to  musi  być  odporne  na  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  
zakłócenia  mogące  powodować  niepożądane  działanie.

Przed  rozpoczęciem  korzystania  z  radia  należy  zapoznać  się  z  niniejszą  
instrukcją,  która  zawiera  ważne  wskazówki  dotyczące  bezpiecznego  
użytkowania,  świadomości  znaczenia  energii  RF  i  kontroli  nad  nią  w  
celu  zapewnienia  zgodności  z  obowiązującymi  normami  i  przepisami.UWAGA!
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--  Zwiększ  odległość  między  urządzeniem  i  odbiornikiem.
--  Podłącz  urządzenie  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  podłączony  jest  
odbiornik.

--  Aby  uzyskać  pomoc,  należy  zwrócić  się  do  sprzedawcy  lub  doświadczonego  technika  radiowo-telewizyjnego.

Wymagania  CE:  •(Prosta  
deklaracja  zgodności  UE)  Henan  Eshow  Electronic  Commerce  Co.,Ltd  oświadcza,  że  
typ  sprzętu  radiowego  jest  zgodny  z  zasadniczymi  wymaganiami  oraz  innymi  
stosownymi  postanowieniami  dyrektywy  RED  2014/53/UE,  dyrektywy  ROHS  
2011/65/UE  i  dyrektywy  WEEE  2012/19/UE;  pełny  tekst  deklaracji  zgodności  UE  jest  
dostępny  pod  następującym  adresem  internetowym:  www.retekess.com.

To  urządzenie  generuje  zastosowania  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  
radiowej  i,  jeśli  nie  jest  zainstalowane  i  używane  zgodnie  z  instrukcją,  może  
powodować  szkodliwe  zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  
jednak  gwarancji,  że  zakłócenia  nie  wystąpią  w  konkretnej  instalacji.  Jeśli  to  urządzenie  
powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  radia  lub  telewizji,  co  można  ustalić,  wyłączając  
i  włączając  urządzenie,  zachęca  się  użytkownika  do  podjęcia  próby  skorygowania  
zakłóceń  za  pomocą  jednego  lub  więcej  z  następujących  środków:

--  Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

Ograniczenia  te  mają  na  celu  zapewnienie  odpowiedniej  ochrony  przed  szkodliwymi  
zakłóceniami  w  instalacjach  domowych.

•Sprzęt  ten  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  ograniczeniami  dla  urządzeń  
cyfrowych  klasy  B,  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.

Aparatura  radiowa  zwolniona  z  licencji

•Sprzedaż
Symbol  przekreślonego  pojemnika  na  śmieci  na  Twoim  produkcie,  ulotce  lub  opakowaniu  
przypomina,  że  w  Unii  Europejskiej  wszystkie  produkty  elektryczne  i  elektroniczne,  baterie  
i  akumulatory  (akumulatory)  muszą  być  oddawane  do  wyznaczonych  punktów  
zbiórki  po  zakończeniu  ich  żywotności.  Nie  wyrzucaj  tych  produktów  jako  niesortowanych  
odpadów  komunalnych.  Utylizuj  je  zgodnie  z  przepisami  obowiązującymi  w  Twojej  
okolicy.

To  urządzenie  zawiera  nadajniki/odbiorniki  zwolnione  z  licencji,  które  13

Wymagania  IC:
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(1)  to  urządzenie  nie  może  powodować  zakłóceń;
(2)  użytkownik  urządzenia  musi  zaakceptować  wszelkie  odbierane  
zakłócenia  radiowe,  nawet  jeśli  mogą  one  powodować  niepożądane  działanie.

Ostrzeżenia  dotyczące  częstotliwości  radiowych

Urządzenie  zostało  ocenione  pod  kątem  spełnienia  ogólnego  wymogu  ekspozycji  
RF.  Urządzenie  może  być  używane  w  warunkach  przenośnej  ekspozycji  bez  ograniczeń.

(2)  Urządzenie  to  musi  być  odporne  na  wszelkie  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia  mogące  
powodować  jego  niepożądane  działanie.
To  urządzenie  jest  zgodne  z  normą  Industry  Canada  RSS  mającą  zastosowanie  do  
urządzeń  radiowych  zwolnionych  z  licencji.  Operacja  jest  dozwolona  pod  następującymi  
dwoma  warunkami:

(1)  Urządzenie  to  nie  może  powodować  zakłóceń.

przestrzegać  zwolnionego  z  licencji  RSS(s)  Innovation,  Science  and  Economic  
Development  Canada.  Działanie  podlega  następującym  dwóm  warunkom:

Unikaj  ryzyka  zadławienia

Informacje  o  narażeniu  na  RF
•  NIE  używaj  radia  bez  odpowiedniej  anteny,  ponieważ  może  to  uszkodzić  radio,  a  
także  spowodować  przekroczenie  limitów  narażenia  na  RF.  Prawidłowa  antena  to  
antena  dostarczona  z  tym  radiem  przez  producenta  lub  antena  specjalnie  autoryzowana  
przez  producenta  do  użytku  z  tym  radiem,  a  zysk  anteny  nie  może  przekraczać  
określonego  zysku  podanego  przez  producenta.

Małe  części.  Nie  dla  dzieci  poniżej  3  lat.
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•Aby  uniknąć  zakłóceń,  wyłącz  radio  w  miejscach,  gdzie  znajdują  się  znaki  informujące  
o  tym.  •NIE  używaj  
nadajnika  w  miejscach  wrażliwych  na  promieniowanie  elektromagnetyczne,  
takich  jak  szpitale,  samoloty  i  miejsca  wybuchów.
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•  Ogranicz  czas  korzystania  ze  słuchawek  i  słuchawek  dousznych  przy  wysokiej  
głośności.
•  Podczas  korzystania  z  radia  bez  zestawu  słuchawkowego  lub  słuchawki  
dousznej  nie  należy  umieszczać  głośnika  radia  bezpośrednio  przy  uchu.  •  
Należy  zachować  ostrożność  podczas  korzystania  ze  słuchawek,  
ponieważ  nadmierne  ciśnienie  dźwięku  wytwarzane  przez  
słuchawki  douszne  i  nauszne  może  spowodować  utratę  słuchu.
Uwaga:  Narażenie  na  głośne  dźwięki  z  dowolnego  źródła  przez  
dłuższy  czas  może  tymczasowo  lub  trwale  wpłynąć  na  słuch.  Im  głośniejsze  
jest  radio,  tym  mniej  czasu  potrzeba,  aby  słuch  mógł  ucierpieć.  
Uszkodzenie  słuchu  spowodowane  głośnym  hałasem  jest  
czasami  początkowo  niewykrywalne  i  może  mieć  kumulatywny  efekt.

Zatwierdzone  akcesoria

•  Używaj  najniższej  głośności  niezbędnej  do  wykonania  swojej  pracy.

•  Przed  podłączeniem  zestawu  słuchawkowego  lub  słuchawki  dousznej  należy  

zmniejszyć  głośność.

•  Zwiększaj  głośność  tylko  wtedy,  gdy  znajdujesz  się  w  hałaśliwym  otoczeniu.

Chroń  swój  słuch:

•To  radio  spełnia  wytyczne  dotyczące  narażenia  na  RF,  gdy  jest  używane  z  
akcesoriami  Retekess  dostarczonymi  lub  przeznaczonymi  do  tego  produktu.  
Użycie  innych  akcesoriów  może  nie  zapewnić  zgodności  z  wytycznymi  
dotyczącymi  narażenia  na  RF  i  może  naruszać  przepisy.

•Aby  uzyskać  listę  akcesoriów  zatwierdzonych  przez  Retekess  dla  Twojego  
modelu  radia,  odwiedź  następującą  stronę  
internetową:  http://www.Retekess.com
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Przetnij  w
zdłuż  tej  linii

Gwarancja

1.  Użytkownik  powinien  zachować  niniejszą  kartę  gwarancyjną.  W  przypadku  jej  

zgubienia  nie  podlega  wymianie.

Uwagi:

Numer  modelu:

2.  Większość  nowych  produktów  objęta  jest  dwuletnią  gwarancją  
producenta,  liczoną  od  daty  zakupu.

3.  Jeśli  numer  seryjny  został  zmieniony,  zniszczony  lub  usunięty.

Telefon:
Telefon:

Kraj:

Wyłączenia  z  zakresu  gwarancji:  1.  W  przypadku  
produktów  uszkodzonych  przypadkowo.
2.  W  przypadku  niewłaściwego  lub  nadużytego  użycia  produktu  lub  w  
wyniku  nieautoryzowanych  zmian  lub  napraw.

Kod  pocztowy:

•Produkty  naprawiane  przez  nasze  lokalne  centrum  napraw

Kupiec:
Nazwa  użytkownika:

4.  W  celu  skorzystania  z  serwisu  gwarancyjnego  konieczne  będzie  
przedstawienie  dowodu  zakupu  od  sprzedawcy  w  celu  weryfikacji

3.  Użytkownik  może  uzyskać  gwarancję  i  obsługę  posprzedażową  w  następujący  
sposób:

Numer  seryjny:

Adres:
E-mail:

Data  zakupu:

•Skontaktuj  się  ze  sprzedawcą,  u  którego  dokonałeś  zakupu.
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WYKONANO  W  CHINACH

Henan  Eshow  Electronic  Commerce  Co.,  Ltd
Adres:  7/F,  Sanjiang  Building,  No.170  Nanyang  Road,  Huiji  District,  Zhengzhou,  Henan,  

Chiny  Importer  do  UE:  Germany  
Retevis  Technology  GmbH  Adres:  Uetzenacker  29,  38176wendeburg  
Facebook:  facebook.com/RetekessRadio  E-mail:  
support@retekess.com  Strona  internetowa:  

www.retekess.com
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